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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י1 וַיְהִ֧
–နငှ့်–ဖြစ်လာ၍
H1961

דְבַר־
န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ယေရမိ
H3414

שֵׁנִי֑ת
ဒတိုယအကြိမ်
H8145

וְהוּא֙
–နငှ့်–သူ
H1931

עוֹדֶ֣נּוּ
နေဆဲ
H5750

עָצ֔וּר
ထိနး်သိမ်းခံ
H6113

בַּחֲצַ֥ר
–၌–ဝင်း

ה הַמַּטָּרָ֖
–ထုိ–အစောင့်တုိက်
H4307

ר׃ לֵאמֹֽ
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

ယေရမိသည် ထောင်ဝင်းထဲမှာ အချုပ်ခံလျက် နေရသောအခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ဒတိုယအကြိမ် 

ရောက်လာ၍၊

ה־2 כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

הּ עֹשָׂ֑
–ထုိ–ပြုတော်မူ

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

יוֹצֵ֥ר
ဖနဆ်င်းတော်မူ
H3335

אוֹתָ֛הּ
–ထုိ–ကုိ
H0853

לַהֲכִינָהּ֖
တည်ထောင်–ရန်

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

שְׁמֽוֹ׃
သူ၏–နာမ
H8034

ဤအမုှကကုိ ပြုသောဘုရား၊ ဤအမုှကုိ ဖနဆ်င်းစီရင်သော ဘုရား၊ ယေဟောဝါ အမည်ရိှသော ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

א3 קְרָ֥
ခေါလ်ော့
H7121

אֵלַ֖י
ငါ–့သ့ုိ
H0413

וְאֶעֱנֶךָּ֑
–နငှ့်–ငါထူးပြနမ်ည်

וְאַגִּ֧ידָה
–နငှ့်–ငါပြောပြမည်
H5046

לְּךָ֛
သင့်–အတွက်

גְּדֹל֥וֹת
ကြီးမြတ်သော

וּבְצֻר֖וֹת
–နငှ့်–ခုိင်မာသော
H1219

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ם׃ יְדַעְתָּֽ
သင်သိ
H3045

ס
—

ငါကုိ့ခေါလ်ော။့ ငါထူးမည်။ ကြီးသောအရာ၊ သင်မသိနိင်ုအောင် နက်နသဲော အရာတုိ့ကုိ ငါပြမည်။

4֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

ה כֹ֨
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַ֤ר
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

עַל־
–ကုိ

֙ בָּתֵּי
အိမ်များ

הָעִי֣ר
–ထုိ–မြို့

את הַזֹּ֔
ဤ
H2063

וְעַל־
–နငှ့်–ကုိ

י בָּתֵּ֖
အိမ်များ

מַלְכֵי֣
ရှင်ဘုရင်များ
H4428

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

ים הַנְּתֻצִ֕
–ထုိ–ဖြိုဖျက်ထားသော
H5422

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַסֹּלְל֖וֹת
–ထုိ–မြေရုိးများ
H5550

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

רֶב׃ הֶחָֽ
–ထုိ–ဓား
H2719

ပြအိးုမြေရုိးဖြင့်၎င်း၊ ထားဖြင့်၎င်း ပြိုပျက်သော ဤမြို့၏အိမ်များ၊ ယုဒရှင်ဘုရင်၏ ဘံုဗိမာနမ်ျားကုိ ရည်မှတ်၍၊ 

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊
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ים5 בָּאִ֗
လာသော
H0935

לְהִלָּחֵם֙
စစ်တုိက်–ရန်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַכַּשְׂדִּ֔
–ထုိ–ခါလဒဲ
H3778

וּלְמַלְאָם֙
–နငှ့်–ဖြည့်–ရန်
H4390

אֶת־
–ကုိ
H0854

פִּגְרֵ֣י
အသေကောင်
H6297

ם הָאָדָ֔
–ထုိ–လသူား
H0120

אֲשֶׁר־
–သည်

יתִי הִכֵּ֥
ငါဒဏ်ခတ်ခ့ဲ
H5221

י בְאַפִּ֖
–၌–ငါ၏–အမျက်
H0639

י וּבַחֲמָתִ֑
–နငှ့်–၌–ငါ၏–ဒေါသ
H2534

ר וַאֲשֶׁ֨
–နငှ့်–သည်

רְתִּי הִסְתַּ֤
ငါဝှက်ထား
H5641

֙ פָנַי
ငါ၏–မျက်နာှ
H6440

מֵהָעִי֣ר
–မှ–ထုိ–မြို့

את הַזֹּ֔
ဤ
H2063

עַ֖ל
–ကုိ

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ם׃ רָעָתָֽ
သူတုိ့–ဆုိးညစ်ခြင်း

ခါလဒဲလတုိူ့သည် စစ်တုိက်ခြင်းငှါ လာကြ၏။ ငါသည် ပြင်းစွာ အမျက်ထွက်၍ ကွပ်မျက်သော သူတုိ့၏ အသေကောင်များနငှ့် 

ထုိအိမ်များကုိ ပြည့်စေခြင်းငှါ လာကြ၏။ ထုိသူတုိ့၏ ဒစုရုိက်များကြောင့်၊ ဤမြို့မှ ငါသည် မျက်နာှကုိလွှဲပြီ။

הִנְנִי6֧
ကြည့်ရုှ–ငါ
H2009

מַעֲלֶה־
ဆောင်ပေး
H5927

הּ לָּ֛
သ့ူ–အတွက်

אֲרֻכָ֥ה
ကျနး်မာခြင်း
H0724

א וּמַרְפֵּ֖
–နငှ့်–ကုသခြင်း
H4832

ים וּרְפָאתִ֑
–နငှ့်–ငါကုသမည်
H7495

י וְגִלֵּיתִ֣
–နငှ့်–ငါဖော်ပြမည်
H1540

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–အတွက်
H1992

רֶת עֲתֶ֥
ပြည့်ဝခြင်း
H6283

שָׁל֖וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

ת׃ וֶאֱמֶֽ
–နငှ့်–သစ္စာ
H0571

သ့ုိရာတွင်၊ ငါသည် ဤမြို့၏ အနာကုိ ဆေးအုံ ၍ ပျောက်စေမည်။ မြို့သားတ့ုိသည် ကျနး်မာမည် အကြောင်း၊ 

မြဲသောစည်းစိမ်ချမ်းသာနငှ့် ပြည့်စံုမည် အကြောင်းကုိ ငါပြမည်။

7֙ ׁבֹתִי וַהֲשִֽ
–နငှ့်–ငါပြနခ်ေါ ်
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׁב֣וּת
သိမ်းသွားခြင်း
H7622

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

שְׁב֣וּת
သိမ်းသွားခြင်း
H7622

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ים וּבְנִתִ֖
–နငှ့်–ငါတည်ဆောက်
H1129

אשֹׁנָֽה׃ כְּבָרִֽ
–က့ဲသ့ုိ–ရှေးဦး
H7223

သိမ်းသွားခြင်းကုိခံရသော ယုဒအမျ ိုးနငှ့် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ တဖနင်ါဆောင်ခ့ဲ၍ အရင် က့ဲသ့ုိ တည်ဆောက်မည်။

ים8 הַרְתִּ֔ וְטִ֣
–နငှ့်–ငါသန ့ရှ်င်းစေ
H2891

מִכָּל־
–မှ–အလုံးစံု
H3605

עֲוֹנָם֖
သူတုိ့–အပြစ်
H5771

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

טְאוּ־ חָֽ
ပြစ်မှားကြ
H2398

לִ֑י
ငါ–့ကုိ

י וְסָלַחְתִּ֗
–နငှ့်–ငါခွင့်လွှတ်
H5545

]לכול־[
—
H3605

)לְכָל־(
–သ့ုိ–အလုံးစံု
H3605

עֲוֹנֽוֹתֵיהֶם֙
သူတုိ့–အပြစ်များ
H5771

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

טְאוּ־ חָֽ
ပြစ်မှားကြ
H2398

י לִ֔
ငါ–့ကုိ

ר וַאֲשֶׁ֖
–နငှ့်–သည်

שְׁעוּ פָּ֥
ပုနက်နက်ြ
H6586

י׃ בִֽ
ငါ–့ကုိ

သူတုိ့သည် ငါကုိ့ပြစ်မှားသမျှသော အပြစ်တုိ့ကုိ ငါဖြေရှင်းမည်။ ငါကုိ့ပြစ်မှား၍ ငါ၏တရားကုိ လနွက်ျူး သမျှသော အပြစ်တုိ့ကုိ 

ငါလွှတ်မည်။
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וְהָיְ֣תָה9
–နငှ့်–ဖြစ်
H1961

י לִּ֗
ငါ–့အတွက်

ם לְשֵׁ֤
–သ့ုိ–နာမ
H8034

֙ שָׂשׂוֹן
ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8342

ה לִתְהִלָּ֣
–သ့ုိ–ချးီမွမ်းခြင်း
H8416

רֶת וּלְתִפְאֶ֔
–နငှ့်–သ့ုိ–ဘုနး်အသရေ
H8597

ל לְכֹ֖
–သ့ုိ–အလုံးစံု
H3605

גּוֹיֵי֣
လမူျ ိုးများ

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

יִשְׁמְע֜וּ
ကြားရ
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ה הַטּוֹבָ֗
–ထုိ–ကောင်းကျ ိုး

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

֙ נֹכִי אָֽ
ငါ
H0595

ה עֹשֶׂ֣
ပြုတော်မူ

ם אֹתָ֔
သူတုိ့ကုိ
H0853

וּפָחֲד֣וּ
–နငှ့်–ကြောက်ရ့ံွ
H6342

גְז֗וּ וְרָֽ
–နငှ့်–တုနလှ်ပ်ု
H7264

עַל֤
–ကုိ

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַטּוֹבָה֙
–ထုိ–ကောင်းကျ ိုး

וְעַל֣
–နငှ့်–ကုိ

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַשָּׁל֔וֹם
–ထုိ–ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

י נֹכִ֖ אָֽ
ငါ
H0595

שֶׂה עֹ֥
ပြုတော်မူ

הּ׃ לָּֽ
သ့ူ–အတွက်

ס
—

ဤမြို့သည် ငါဝမ်းမြောက်စရာအကြောင်း၊ မြေပေါမှ် ခပ်သိမ်းသောလမူျ ိုးတုိ့တွင် ချးီမွမ်းစရာ အကြောင်း၊

ဂုဏ်အသရေတော်ကျော်စောစရာအကြောင်း ဖြစ်လိမ့်မည်။ ဤမြို့သားတ့ုိအား ငါပြုသမျှသော ကျေးဇူးကုိ လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့သည် 

ကြားသိကြလိမ့်မည်။ ဤမြို့၌ ငါပြုစုသမျှသော စည်းစိမ်ချမ်းသာကုိထောက်၍ ကြောက်ရံွတုနလှ်ပ်ုကြလိမ့်မည်။

ה 10 ׀כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

֮ עוֹד
နောက်ထပ်
H5750

יִשָּׁמַע֣
ကြားရ
H8085

בַּמָּקוֹם־
–၌–နေရာ
H4725

הַזֶּה֒
ဤ
H2088

אֲשֶׁר֙
–သည်

ם אַתֶּ֣
သင်တုိ့

ים מְרִ֔ אֹֽ
ပြောကြ
H0559

חָרֵ֣ב
လဆိူတ်ညံ

ה֔וּא
–ထုိ–ဖြစ်
H1931

ין מֵאֵ֥
–မှ–မ–ရိှ
H0369

ם אָדָ֖
လသူား
H0120

וּמֵאֵי֣ן
–နငှ့်–မှ–မ–ရိှ
H0369

בְּהֵמָה֑
တိရစ္ဆာန်
H0929

י בְּעָרֵ֤
–၌–မြို့များ

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

וּבְחֻצ֣וֹת
–နငှ့်–၌–လမ်းများ
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

נְשַׁמּ֗וֹת הַֽ
–ထုိ–လဆိူတ်ညံသော
H8074

ין מֵאֵ֥
–မှ–မ–ရိှ
H0369

אָדָ֛ם
လသူား
H0120

ין וּמֵאֵ֥
–နငှ့်–မှ–မ–ရိှ
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
နေထုိင်သူ
H3427

ין וּמֵאֵ֥
–နငှ့်–မှ–မ–ရိှ
H0369

ה׃ בְּהֵמָֽ
တိရစ္ဆာန်
H0929

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ လမူရိှ၊ တိရစ္ဆာနမ်ရိှ၊ ဆိတ်ညံပြီဟ ုသင်တုိ့ဆုိတတ်သော ဤအရပ်၌၎င်း၊ လမူရိှ၊ 

တိရစ္ဆာနမ်ရိှ၊ နေသောသူမရိှ၊ ဆိတ်ညံသောယုဒမြို့များ၊ ယေရုရှလင် လမ်းများတ့ုိ၌၎င်း၊

ק֣וֹל11
အသံ

שָׂשׂ֞וֹן
ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8342

וְק֣וֹל
–နငှ့်–အသံ

ה שִׂמְחָ֗
ပျော်ရှွင်ခြင်း
H8057

ק֣וֹל
အသံ

֮ חָתָן
သတ့ုိသား
H2860

וְק֣וֹל
–နငှ့်–အသံ

כַּלָּה֒
သတုိ့သမီး
H3618

ק֣וֹל
အသံ

ים אֹמְרִ֡
ပြောသူများ
H0559

֩ הוֹדוּ
ကျေးဇူးတော်ချးီမွမ်း
H3034

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָ֨ה
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֜וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

ט֤וֹב
ကောင်း

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

לְעוֹלָם֣
–သ့ုိ–ထာဝရ
H5769

חַסְדּ֔וֹ
သူ၏–ကရုဏာ

ים מְבִאִ֥
ဆောင်သူများ
H0935

ה תּוֹדָ֖
ကျေးဇူးတော်ပူဇော်
H8426

ית בֵּ֣
အိမ်

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

יב אָשִׁ֧
ငါပြနခ်ေါ ်
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׁבוּת־
သိမ်းသွားခြင်း
H7622

הָאָ֛רֶץ
–ထုိ–မြေ
H0776

כְּבָרִאשֹׁנָה֖
–က့ဲသ့ုိ–ရှေးဦး
H7223

אָמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ס
—

နောက်တဖနဝ်မ်းမြောက်သော အသံ၊ ရှွင်လနး် သော အသံ၊ မင်္ဂလာဆောင်သတုိ့သားအသံ၊ မင္်ဂလာ ဆောင်သတုိ့သမီးအသံ၊ 

ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းမြတ် တော်မူ၍ ကရုဏာတော်သည် အစဉ်အမြဲတည်သော ကြောင့်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် 

ထာဝရဘုရားကုိ ချးီမွမ်းကြလောဟ့ဆုိုသော သူတုိ့၏အသံ၊ ချးီမွမ်းရာ ပူဇော်သက္ကာကုိ ဗိမာနတ်ော်သ့ုိဆောင်ခ့ဲသော သူတုိ့၏ 
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


အသံကုိ ကြားရကြလိမ့်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ သိမ်း သွားခြင်းကုိ ခံရသော ပြည်သားတုိ့ကုိ ငါဆောင်ခ့ဲ၍၊ အရင်က့ဲသ့ုိ 

နေစေမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ה־12 כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

֮ אָמַר
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָאוֹת֒
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

ע֞וֹד
နောက်ထပ်
H5750

הְיֶה֣  ׀יִֽ
ရိှနေ
H1961

בַּמָּק֣וֹם
–၌–နေရာ
H4725

הַזֶּ֗ה
ဤ
H2088

הֶחָרֵ֛ב
–ထုိ–လဆိူတ်ညံသော

אֵין־ מֵֽ
–မှ–မ–ရိှ
H0369

ם אָדָ֥
လသူား
H0120

וְעַד־
–နငှ့်–သည်–အထိ
H5704

בְּהֵמָ֖ה
တိရစ္ဆာန်
H0929

וּבְכָל־
–နငှ့်–၌–အလုံးစံု
H3605

עָרָ֑יו
သူ၏–မြို့များ

נְוֵה֣
ကျက်စားရာ

ים רֹעִ֔
သုိးထိနး်များ

ים מַרְבִּצִ֖
အိပ်ရာချစေသူများ
H7257

אן׃ ֹֽ צ
သုိး
H6629

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့ ်တော်မူသည်ကား၊ လမူရိှ၊ တိရစ္ဆာနမ်ရိှ၊ ဆိတ်ညံသော ဤအရပ်တွင်၊ 

မြို့ရွာရိှသမျှတုိ့၌ သုိးစုကုိ ထိနး်သော သုိးထိနး်နေရာရိှလေဦးမည်။

י13 בְּעָרֵ֨
–၌–မြို့များ

ר הָהָ֜
–ထုိ–တောင်ပေါ ်
H2022

י בְּעָרֵ֤
–၌–မြို့များ

הַשְּׁפֵלָה֙
–ထုိ–နမ့်ိမြေ
H8219

וּבְעָרֵ֣י
–နငှ့်–၌–မြို့များ

גֶב הַנֶּ֔
–ထုိ–တောင်ပုိင်း
H5045

וּבְאֶ֧רֶץ
–နငှ့်–၌–မြေ
H0776

ן בִּנְיָמִ֛
ဗင်္ယာမိန်
H1144

י וּבִסְבִיבֵ֥
–နငှ့်–၌–ဝနး်ကျင်
H5439

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

וּבְעָרֵ֣י
–နငှ့်–၌–မြို့များ

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

ד עֹ֣
နောက်ထပ်
H5750

רְנָה תַּעֲבֹ֧
ဖြတ်သနး်ကြ

אן הַצֹּ֛
–ထုိ–သုိး
H6629

עַל־
–ကုိ

י יְדֵ֥
လက်များ
H3027

מוֹנֶה֖
ရေတွက်သူ
H4487

אָמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ס
—

တောင်ပေါမ်ြို့၊ ချ ိုင့်ထဲမြို့၊ တောင်ဘက်မြို့၊ ဗင်္ယာမိနပ်ြည်၊ ယေရုရှလင်မြို့ ပတ်ဝနး်ကျင်အရပ်၊ ယုဒမြို့များတ့ုိ၌၊ 

သုိးစုကုိရေတွက်သော သူ၏ လက် အောက်မှာ၊ သုိးစုတုိ့သည် တဖနရှ်ောက်သွားကြလိမ့်မည် ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

הִנֵּ֛ה14
ကြည့်ရုှလော့
H2009

ים יָמִ֥
ရက်စဲွများ
H3117

ים בָּאִ֖
လာ
H0935

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

֙ מֹתִי וַהֲקִֽ
–နငှ့်–ငါတည်ထောင်မည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדָּבָר֣
–ထုိ–စကား
H1697

הַטּ֔וֹב
–ထုိ–ကောင်းသော

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

רְתִּי דִּבַּ֛
ငါပြောခ့ဲ
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ית בֵּ֥
အိမ်

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

וְעַל־
–နငှ့်–ကုိ

ית בֵּ֥
အိမ်

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

တဖန ်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဣသရေလအမျ ိုးနငှ့် ယုဒအမျ ိုးသားတ့ုိ၌ ငါထားသော ဂတိအတုိင်း ကျေးဇူးပြုရသော 

အချနိက်ာလသည် ရောက်လိမ့်မည်။

ים15 בַּיָּמִ֤
–၌–ထုိ–ရက်စဲွများ
H3117

הָהֵם֙
–ထုိ
H1992

וּבָעֵת֣
–နငှ့်–၌–အချနိ်
H6256

יא הַהִ֔
–ထုိ
H1931

יחַ אַצְמִ֥
ငါပေါက်စေမည်
H6779

לְדָוִ֖ד
–သ့ုိ–ဒါဝိဒ်
H1732

צֶמַ֣ח
အညွန ့်
H6780

ה צְדָקָ֑
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

ה וְעָשָׂ֛
–နငှ့်–ပြုလိမ့်မည်

ט מִשְׁפָּ֥
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

ה וּצְדָקָ֖
–နငှ့်–ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

רֶץ׃ בָּאָֽ
–၌–မြေ
H0776

ထုိကာလအခါ သန ့ရှ်င်းသော အညွန ့ကုိ် ဒါဝိဒ် အဘ့ုိငါ ပေါက်စေ၍၊ သူသည် မြေကြီးပေါမှ်ာ တရား သဖြင့် ဖြောင့်မတ်စွာ 

စီရင်လိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4487.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6779.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/6780.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


ים16 בַּיָּמִ֤
–၌–ထုိ–ရက်စဲွများ
H3117

הָהֵם֙
–ထုိ
H1992

ע תִּוָּשַׁ֣
ကယ်တင်ခြင်းခံရ
H3467

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

֖�ם וִירוּשָׁלִַ
–နငှ့်–ယေရုရှလင်
H3389

תִּשְׁכּ֣וֹן
နေထုိင်
H7931

לָבֶטַ֑ח
–သ့ုိ–ဘေးကင်းစွာ
H0983

וְזֶה֥
–နငှ့်–ဤ
H2088

אֲשֶׁר־
–သည်

יִקְרָא־
ခေါခ်ြင်းခံရ
H7121

לָ֖הּ
သ့ူ–အတွက်

׀יְהוָה֥ 
ယေဟောဝါ
H3068

נוּ׃ צִדְקֵֽ
ငါတုိ့၏–ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

ס
—

ထုိကာလ၌ ယုဒပြည်သည် ကယ်တင်ခြင်းသ့ုိ ရောက်၍၊ ယေရုရှလင်မြို့သည်လည်း ငြိမ်ဝပ်ခြင်း ရိှလိမ့် မည်။ ထုိမြို့သည် 

ယေဟောဝါဇေဒကနဟုသူော ဘ့ဲွနာမရိှလိမ့်သတည်း။

כִּי־17
အကြောင်းမူကား

ה כֹ֖
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יִכָּרֵ֣ת
ပြတ်ရ
H3772

לְדָוִ֔ד
–သ့ုိ–ဒါဝိဒ်
H1732

ישׁ אִ֕
လူ
H0376

ב יֹשֵׁ֖
ထုိင်
H3427

עַל־
–ကုိ

א כִּסֵּ֥
ပလ္လင်
H3678

ית־ בֵֽ
အိမ်

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဣသ ရေလနနး်တော်ပေါမှ်ာ ထုိင်ရသော ဒါဝိဒ်မင်းရုိးမင်းစဉ် သည် အလျှင်းမပြတ်ရ။

וְלַכֹּהֲנִים18֙
–နငှ့်–သ့ုိ–ယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
–ထုိ–လေဝိ
H3881

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ת יִכָּרֵ֥
ပြတ်ရ
H3772

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

מִלְּפָנָי֑
ငါ–့ရှေ့–မှ
H6440

ה מַעֲלֶ֨
ပူဇော်သူ
H5927

ה עוֹלָ֜
မီးရ့ုိှပူဇော်

יר וּמַקְטִ֥
–နငှ့်–နံသ့ာပေါင်းမီးရ့ုိှ

מִנְחָ֛ה
ဘောဇဉ်ပူဇော်
H4503

שֶׂה־ וְעֹ֥
–နငှ့်–ပြု

זֶּ֖בַח
ယဇ်
H2077

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
–ထုိ–ရက်စဲွများ
H3117

ס
—

ငါရှ့ေ့မှာ မီးရ့ုိှရာ ယဇ်ကုိပူဇော်လျက်၊ ဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာကုိ မီးရ့ုိှလျက်၊ ယဇ်ပူဇော်ရာဝတ်ကုိ အစဉ်ပြုရသော 

လေဝိသားယဇ်ပုရောဟိတ် ရုိးလည်း အလျှင်းမပြတ်ရဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

19֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်–ဖြစ်လာ၍
H1961

דְּבַר־
န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ယေရမိ
H3414

לֵאמֽוֹר׃
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

တဖန ်ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ယေရမိသ့ုိ ရောက်၍၊

כֹּ֚ה20
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

אִם־
အကယ်၍

֙ תָּפֵר֙וּ
သင်တုိ့ဖျက်ဆီး

אֶת־
–ကုိ
H0853

י בְּרִיתִ֣
ငါ၏–ပဋိညာဉ်
H1285

הַיּ֔וֹם
–ထုိ–နေ့
H3117

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י בְּרִיתִ֖
ငါ၏–ပဋိညာဉ်
H1285

יְלָה הַלָּ֑
–ထုိ–ည
H3915

י וּלְבִלְתִּ֛
–နငှ့်–ရန–်မ
H1115

הֱי֥וֹת
ဖြစ်
H1961

יֽוֹמָם־
နေ့
H3119

וָלַ֖יְלָה
–နငှ့်–ည
H3915

ם׃ בְּעִתָּֽ
–၌–သူတုိ့–အချနိ်
H6256

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါထား သော နေ့ပဋိညာဉ်နငှ့် ညဉ ့်ပဋိညာဉ်တရားကုိ သင်တုိ့ သည် ဖျက်၍၊ 

နေ့ညဉ ့်အပုိင်းအခြား မရိှစေခြင်းငှါ တတ် နိင်ုလျှင်၊

גַּם־21
လည်း
H1571

י בְּרִיתִ֤
ငါ၏–ပဋိညာဉ်
H1285

תֻפַר֙
ပျက်ပြားခြင်းခံရ

אֶת־
–ကုိ
H0854

דָּוִד֣
ဒါဝိဒ်
H1732

י עַבְדִּ֔
ငါ၏–ကျွန်
H5650

מִהְיֽוֹת־
–မှ–ဖြစ်
H1961

ל֥וֹ
သ့ူ–အတွက်

ן בֵ֖
သား

מֹלֵךְ֣
အပ်ုစုိး

עַל־
–ကုိ

כִּסְא֑וֹ
သူ၏–ပလ္လင်
H3678

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0854

הַלְוִיִּ֥ם
–ထုိ–လေဝိ
H3881

הַכֹּהֲנִ֖ים
–ထုိ–ယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

י׃ מְשָׁרְתָֽ
ငါကုိ့–အစေခံသူများ
H8334
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https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
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https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
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ငါ၏ကျွန ်ဒါဝိဒ်၌ ငါထားသော ပဋိညာဉ် ပျက်၍၊ ဒါဝိဒ်၏ ရာဇပလ္လင်ပေါမှ်ာစုိးစံရသော ဒါဝိဒ် မင်းရုိးသည် ပြတ်လိမ့်မည်။ 

ငါ၏အမုှ ထမ်းလေဝိသား ယဇ်ပုရောဟိတ်ရုိးလည်း ပြတ်လိမ့်မည်။

ר22 אֲשֶׁ֤
–သည်

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יִסָּפֵר֙
ရေတွက်နိင်ု

צְבָא֣
တပ်မတော်

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိ–ကောင်းကင်
H8064

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ד יִמַּ֖
တုိင်းတာနိင်ု
H4058

ח֣וֹל
သဲ
H2344

הַיָּ֑ם
–ထုိ–ပင်လယ်
H3220

ן כֵּ֣
ထုိနည်းတူ

ה אַרְבֶּ֗
ငါများပြားစေ

אֶת־
–ကုိ
H0853

זֶרַ֙ע֙
အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

דָּוִד֣
ဒါဝိဒ်
H1732

י עַבְדִּ֔
ငါ၏–ကျွန်
H5650

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַלְוִיִּ֖ם
–ထုိ–လေဝိ
H3881

י מְשָׁרְתֵ֥
အစေခံသူများ
H8334

י׃ אֹתִֽ
ငါကုိ့
H0853

ס
—

မုိဃ်းကောင်းကင် တနဆ်ာတုိ့ကုိ မရေတွက်နိင်ု၊ သမုဒ္ဒရာသဲလုံးတ့ုိကုိ ကောင်းကင်နငှ့် မခြင်နိင်ုအောင် များပြားသက့ဲသ့ုိ၊ 

ငါက့ျွနဒ်ါဝိဒ်၏အမျ ိုးကုိ၎င်း၊ ငါ၏အမုှ ထမ်းလေဝိသားတုိ့ကုိ၎င်း ငါများပြားစေမည်ဟ ုမိန ့တ်ော် မူ၏။

23֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်–ဖြစ်လာ၍
H1961

דְּבַר־
န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ယေရမိ
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

တဖန ်ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ယေရမိသ့ုိ ရောက်လာသည်ကား၊

הֲל֣וֹא24
မ–သည်–လော
H3808

יתָ רָאִ֗
မြင်ပြီ
H7200

ה־ מָֽ
–ကုိ–အဘယ်
H4100

הָעָם֤
–ထုိ–လမူျ ိုး

הַזֶּה֙
ဤ
H2088

דִּבְּר֣וּ
ပြောကြ
H1696

ר לֵאמֹ֔
–ဟ–ုဆုိသည်မှာ
H0559

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှခု
H8147

הַמִּשְׁפָּח֗וֹת
–ထုိ–အမျ ိုးအနယ်ွများ
H4940

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

בָּחַ֧ר
ရွေးကောက်
H0977

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

בָּהֶ֖ם
သူတ့ုိ–၌

וַיִּמְאָסֵם֑
–နငှ့်–ပယ်တော်မူ၏

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

֙ עַמִּי
ငါ၏–လမူျ ိုး

יִנְאָצ֔וּן
ထီမခံကြ
H5006

הְי֥וֹת מִֽ
–မှ–ဖြစ်
H1961

ע֖וֹד
နောက်ထပ်
H5750

גּ֥וֹי
လမူျ ိုး

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
သူတုိ့–ရှေ့–၌
H6440

ס
—

ထာဝရဘုရား ရွေးကောက်သော လမူျ ိုးနစ်ှမျ ိုး ကုိ တဖနပ်ယ်တော်မူပြီဟ ုဤလတုိူ့ပြောတတ်သော စကားကုိ 

သင်သည်ဆင်ခြင်ပြီလော။ ထုိသ့ုိသူတုိ့သည် ငါ၏လမူျ ိုးကုိ လမူျ ိုး က့ဲသ့ုိမမှတ်၊ မထီမ့ဲမြင်ပြုကြပြီ။

כֹּ֚ה25
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

אִם־
အကယ်၍

א ֹ֥ ל
မ
H3808

י בְרִיתִ֖
ငါ၏–ပဋိညာဉ်
H1285

יוֹמָם֣
နေ့
H3119

וָלָיְ֑לָה
–နငှ့်–ည
H3915

חֻקּ֛וֹת
ဥပဒေများ
H2708

יִם שָׁמַ֥
ကောင်းကင်
H8064

רֶץ וָאָ֖
–နငှ့်–မြေကြီး
H0776

לאֹ־
မ
H3808

ׂמְתִּי׃ שָֽ
ငါထား

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ နေ့နငှ့်ညဉ ့် အဘ့ုိငါ၏ပဋိညာဉ်မရိှလျှင်၎င်း၊ မုိဃ်းကောင်းကင်နငှ့် မြေကြီးတရားတ့ုိကုိ 

ငါမစီရင်လျှင်၎င်း၊

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4058.htm
https://biblehub.com/hebrew/2344.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5006.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3119.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm


גַּם־26
လည်း
H1571

זֶרַ֣ע
အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

יַעֲקוֹב֩
ယာကုပ်
H3290

וְדָוִ֨ד
–နငှ့်–ဒါဝိဒ်
H1732

י עַבְדִּ֜
ငါ၏–ကျွန်
H5650

ס אֶמְאַ֗
ငါပယ်

חַת מִקַּ֤
–မှ–ယူ
H3947

מִזַּרְעוֹ֙
–မှ–သူ၏–အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

ים שְׁלִ֔ מֹֽ
အပ်ုစုိးသူများ
H4910

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

זֶרַ֥ע
အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

אַבְרָהָ֖ם
အာဗြဟံ
H0085

יִשְׂחָק֣
ဣဇာက်
H3446

ב וְיַעֲקֹ֑
–နငှ့်–ယာကုပ်
H3290

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

]אשוב[
—
H7725

יב( )אָשִׁ֥
ငါပြနခ်ေါ ်
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם שְׁבוּתָ֖
သူတုိ့–သိမ်းသွားခြင်း
H7622

ים׃ וְרִחַמְתִּֽ
–နငှ့်–ငါသနားကြင်နာမည်
H7355

ס
—

အာဗြဟံ၊ ဣဇာက်၊ ယာကုပ်အမျ ိုးကုိ အပ်ုစုိး ရသော မင်းအရာ၌၊ ယာကုပ်အမျ ိုးနငှ့် ငါက့ျွနဒ်ါဝိဒ်၏ အမျ ိုးသားစဉ် မြေးဆက်ထဲက 

ငါရွေး၍ မခန ့ထ်ားဘဲ စွန ့ပ်စ်မည်။ သ့ုိမဟတ်ု သိမ်းသွားခြင်းကုိခံရသော ထုိသူ တုိ့ကုိ တဖနင်ါဆောင်ခ့ဲ၍ မသာနားမည်ဟ ုမိန ့တ်ော် 

မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3446.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm

